
Bureaux d’information  
touristique saisonniers 
Seasonal Tourist Information Centres

 ? 

Matane
1 877 762-8263 – 418 562-1065
tourismematane.com

Sainte-Anne-des-Monts
418 763-0044 
vacanceshaute-gaspesie.com

Murdochville
418 784-2973 
murdochville.com

Grande-Vallée
581 887-6177 
grande-vallee.ca

Gaspé (L’Anse-à-Valleau)
418 269-3310 
pointe-a-la-renommee.ca

Percé
1 855 782-5448 
418 782-5448 
tourismeperce.ca

Chandler
418 689-3185 
tourismechandler.com

Port-Daniel–Gascons
418 396-5225 
munpdg.ca

Bonaventure
418 534-4014 
villebonaventure.ca

New Richmond
418 392-7075 
villenewrichmond.com

Carleton-sur-Mer
418 364-3544 
carletonsurmer.com

Causapscal
418 756-6048 
causapscal.net

Amqui
418 629-5715 
amqui.ca

Des questions?  
Nous sommes là pour vous aider!
Got questions? We are here to help you! 

Tourisme Gaspésie
1020, boulevard Jacques-Cartier 
Mont-Joli (Québec)  G5H 0B1  
1 800 463-0323 – 418 775-2223 
info@tourisme-gaspesie.com

Bureaux d’information 
touristique permanents  
Permanent Tourist  
Information Centres

Mont-Joli
1 800 463-0323 ― 418 775-2223
tourisme-gaspesie.com

Gaspé
418 368-6335 
gaspepurplaisir.ca

Nos conseils pratiques
Our Practical Tips
Que vous rouliez en voiture électrique, en van, à vélo ou à moto, voici tout ce qu’il 
vous faut pour planifier votre séjour chez nous et en profiter pleinement. 
Whether you are travelling in an electric car or camper van, by bike or by motorcycle, 
here is everything you need to plan and enjoy a stay with us. 

Se rendre en Gaspésie  
Getting to Gaspésie

Avion/By Plane 
Aéroport régional de Mont-Joli  
418 775-3347 ― aeroportmontjoli.com

Aéroport Michel-Pouliot de Gaspé 
418 368-2104 ― ville.gaspe.qc.ca

Aéroport de Bonaventure  
418 534-2101 ― pascan.com

Autobus/By Bus 
Régie intermunicipale de transport 
Gaspésie–Îles-de-la-Madeleine (REGÎM) 
1 877 521-0841 ― 418 364-0841 ― regim.info

Voyager en toute sécurité  
Travelling in  
Complete Safety

Urgence/Emergencies 
911 

État du réseau routier 
Road conditions  
511 ou/or  
quebec511.info

Essence/Gas 
Peu de stations-service 
sont ouvertes 24 h sur 
24, soyez prévoyant.  
Very few gas stations are open 24/7,  
so plan ahead.

Réseau cellulaire/Cell network 
Couverture variable selon les secteurs  
et les fournisseurs, soyez vigilant.
Coverage varies depending on location 
and providers, so be prepared. 

Pneus d’hiver/Winter tires  
Obligatoires du 1er décembre au 15 mars. 
Mandatory from December 1 to March 15.

Traversiers/By Ferry 
Société des traversiers du Québec 
Matane–Baie-Comeau–Godbout 
1 833 677-5039 ― traversiers.com

Traverse Trois-Pistoles  
Les Escoumins 
1 877 851-4677  
418 851-4676  
traversiercnb.ca

Pour plus de 
renseignements, 
utilisez le code QR.  
For more information, 
scan the QR code.

Villages-relais 
Les connaissez-vous? 
What Are They?

Offrant une diversité de services tels 
que garage, station-service, lieux 
d’hébergement et de restauration, 
ce sont des arrêts agréables et 
sécuritaires toute l’année. Obtenez plus 
d’information au villages-relais.qc.ca.

Les villages-relais de la Gaspésie : 
Mont-Joli, Cap-Chat, Saint-Maxime- 
du-Mont-Louis, Gaspé (Rivière-au-
Renard), Chandler, Paspébiac, New 
Richmond, Pointe-à-la-Croix et Amqui. 

These municipalities offer a variety  
of services such as gas stations, garages, 
accommodations and restaurants, 
making them pleasant and safe places 
to stop year-round. Visit villages-relais.
qc.ca/en for more information.  

The villages-relais in Gaspésie are:  
Mont-Joli, Cap-Chat, Saint-Maxime- 
du-Mont-Louis, Gaspé (Rivière-au-
Renard), Chandler, Paspébiac, New 
Richmond, Pointe-à-la-Croix and Amqui.

Conseils voyage 
Travel Tips

La Gaspésie à moto 
Motorcycling in Gaspésie

Que vous souhaitiez faire le plein de sensations fortes en 
parcourant le mythique tour de la Gaspésie ou redécouvrir la 
péninsule, nous avons des suggestions de circuits pour vous! 

Whether you want to experience the thrill of the legendary 
Gaspésie Tour or rediscover the peninsula, we have some great 
ride ideas for you!

Rouler en voiture électrique  
Travelling by Electric Car

Avec plus de 200 bornes de recharge réparties sur l’ensemble  
du territoire, la Gaspésie se parcourt en voiture électrique  
toute l’année!   

With over 200 electric charging stations throughout the region,  
touring the Gaspé Peninsula in an electric car is possible at  
any time of the year!

Séjourner en van 
Campervanning

Pour savoir où dormir, manger et vidanger lors d’un séjour 
en van en Gaspésie, consultez notre article de blogue et 
téléchargez le document de référence.  

To find out where to sleep, eat and find dump stations during a 
campervan trip in Gaspésie, read our blog post and download 
our complementary brochure.

La Gaspésie à vélo  
Biking in Gaspésie

Envie de relever le défi? Consultez notre article de blogue pour 
connaître les dénivelés, planifier votre trajet et identifier les 
établissements d’hébergement certifiés Bienvenue cyclistes.   

Are you up for the challenge of cycling in Gaspésie? Read 
our blog post to find out about elevation changes, plan your 
route and identify bike-friendly accommodations (certified by 
Bienvenue cyclistes).

Bornes d’information touristique 
Tourist information terminals

Mont-Joli | Matane | Cap-Chat | Gaspé | Percé | New Richmond
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Renseignements 
touristiques  
pour la Gaspésie 
Tourist Information  
about Gaspésie 
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Recherchez Tourisme Gaspésie sur le Web,  
c’est la référence pour planifier votre séjour!  
Visit the Tourisme Gaspésie website, an indispensable 
reference tool to help you plan your stay! 

tourisme-gaspesie.com

@tourismegaspesie

Entre plage et forêt,  
Chandler a tout pour vous occuper!   
Between beach and forest, Chandler has 
everything to keep you busy!

Prêts-à-camper, champ de pratique 
de golf et minigolf.   
Glamping units, golf driving range  
and mini putt

10, boulevard Pabos, Chandler
418 689-3185

tourismechandler.com

Tourisme Chandler
CHANDLER

6

Piscine intérieure, spa, sauna, salle 
d’entraînement. Ouvert toute l’année.  
Indoor pool, hot tub, sauna, fitness centre; 
open year-round

101, route de l’Église, Chandler (Pabos)
1 844 689-3031 · 418 689-3031

campinglaseigneurie-fr.com
Nº d'établissement/Establishment #: 205892

Centre de plein air et Camping La Seigneurie
CHANDLER (PABOS)

5

Découvrez des créations photographiques  
sur le littoral gaspésien.  
Discover photo creations along the coast of Gaspésie.

1015, boulevard Jacques-Cartier, Mont-Joli
1 833 333-6669 · 418 476-8402

qualityinnmont-joli.com
Nº d'établissement/Establishment #: 299477

Hôtel Quality Inn & Suites
MONT-JOLI

2

Idéal pour toute la famille!  
Piscine chauffée et terrains de jeux.   
Perfect for the whole family!  
Heated pool and playgrounds

photogaspesie.ca

Rencontres de la photographie 
en Gaspésie1

Auberge, motel et chalets  
avec vue sur le phare de Métis.   
Inn, motel and cottages with views  
of the Métis Lighthouse

387, chemin Patton, Métis-sur-Mer
1 877 338-3683 · 418 936-3825

domaineanniesurmer.com
Nº d'établissement/Establishment #: 270896, 002096, 252254

Domaine Annie-sur-Mer
MÉTIS-SUR-MER

4

En savoir plus

En savoir plus

En savoir plus

En savoir plus

En savoir plus

En savoir plus

Découvrez une histoire de pêche  
longue de plus de 150 ans!   
Discover a fishing history spanning  
more than 150 years!

Find out more

Find out more

Find out more

Spa, sauna, salle d’exercice et  
bar Le Billard. Ouvert toute l’année.  
Hot tub, sauna, fitness room  
and Bar Le Billard; open year-round

Find out more

Find out more

Find out more
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394, route 132, Métis-sur-Mer
418 936-3825

campingunion.com/fr/camping-gaspesie
Nº d'établissement/Establishment #: 198564

b
it

.ly
/3

A
Q

Ls
Lm

b
it

.ly
/3

G
V

7J
LP

Camping Union-Annie
MÉTIS-SUR-MER

Piscine intérieure, spa, salle d’exercice  
et bar Le Billard. Ouvert toute l’année.  
Indoor pool, hot tub, gym  
and Bar Le Billard; open year-round
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CARTE ROUTIÈRE –  14 E ÉDIT ION

Road Map –  14th  Ed i t ion

Gaspésie

Sites spacieux, piste cyclable  
et terrain de jeux pour enfants.   
Spacious campsites, bike path  
and children’s playground

319, avenue du Phare, Carleton-sur-Mer
418 364-3992

campingcarletonsurmer.com
Nº d'établissement/Establishment #: 201736

Camping Carleton-sur-Mer
CARLETON-SUR-MER
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Séjournez dans un manoir du 19e siècle! Galerie 
d’art, salon de thé et visite guidée.
Stay in a 19th-century mansion!  
Art gallery, tearoom and guided tours

Hébergement 
Lodging 	

Camping 
Campground 	

Restauration 
Restaurant	

Attrait et/ou activité 
Attraction and/or activity

Bureau d’information 
touristique saisonnier 
Seasonal tourist 
information centre	

115, boulevard Gérard-D.-Levesque, New Carlisle
418 752-6498

manoirhamilton.com
Nº d'établissement/Establishment #: 196210

Manoir Hamilton
NEW CARLISLE
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Vue sur un plan d’eau 
View of a body of water	

Borne de recharge  
pour véhicule électrique 
Electric vehicle charging station

Animaux de compagnie acceptés 
Pets allowed

Accessibilité pour les personnes à 
capacité physique restreinte (Kéroul) 
Accessible to people with reduced 
mobility (certified by Kéroul)

Identification des annonceurs sur la carte (voir au recto) 
Location of advertiser on the map (see reverse)

Légende des pictogrammes 
Pictogram Legend

Un arrêt inoubliable pour se la couler  
douce. Ouvert toute l’année.   
An unforgettable place to stop and rest;  
open year-round

21, rue Boudreau, Causapscal
1 888 756-5270 · 418 756-5270

lacouleedouce.com
Nº d'établissement/Establishment #: 15061

Auberge La Coulée Douce 
CAUSAPSCAL

12

53C, rue Saint-Jacques Sud, Causapscal
418 756-5999 · matamajaw.com

Site patrimonial de pêche Matamajaw 
CAUSAPSCAL

11
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340, boulevard Saint-Benoît Ouest, Amqui
1 800 463-0831 · 418 629-2241

 selectotelamqui.com
Nº d'établissement/Establishment #: 41075

Sélectôtel Amqui Pastali
AMQUI
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Chalets au bord  
de la baie des Chaleurs.   
Cottages overlooking Chaleur Bay

154, route Wafer, Nouvelle
418 794-2253

campingaubergemiguasha.com
Nº d'établissement/Establishment #: 32561, 627910

Camping de l’Auberge Miguasha
NOUVELLE

9

4, boulevard Perron Ouest
Pointe-à-la-Croix

1 866 788-2070 · 418 788-2070
hotelinterprovincial.com

Nº d'établissement/Establishment #: 18443

Hôtel Interprovincial 
POINTE-À-LA-CROIX

10



Golfe du Saint-Laurent

Gulf of St. Lawrence

Golfe du Saint-Laurent

Gulf of St. Lawrence

Golfe du Saint-Laurent
Gulf of St. Lawrence

Baie de Gaspé

Baie des Chaleurs
Chaleur Bay

Traverse/Ferry  M
atane – Godbout  ·  2 h 10

1 877 787-7483  ·  traversiers.com

Traverse/Ferry  Matane – Baie-Comeau  ·  2 h 20

1 877 787-7483  ·  traversiers.com
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Parc régional
de la rivière Mitis

Parc régional 
du Lac-Matapédia

Réserve faunique 
de Matane

Zec de la Rivière-Matane

Zec de la 
Rivière-Mitis

Réserve faunique 
de Dunière

Zec Casault

Parc national
de Miguasha

Parc régional du 
Mont-Saint-Joseph

Zec de la
Rivière-Nouvelle

Réserve faunique 
des Rivières-
Matapédia-
et-Patapédia

Réserve faunique 
des Rivières-
Matapédia-
et-Patapédia

Zec de la 
Petite-Rivière-Cascapédia

Réserve faunique 
de la Rivière-Cascapédia

Parc régional 
Petite-Cascapédia

Parc régional 
de Val-d'Irène

Zec de la 
Rivière-Bonaventure Réserve faunique 

de Port-Daniel

Zec des Anses

Zec Pabok Zec de la  
Grande-Rivière

Parc national de 
l'Île-Bonaventure-
et-du-Rocher-Percé

Géoparc mondial UNESCO de Percé

Réserve faunique
de la Rivière-Saint-Jean 

Zec 
Baillargeon 

Zec de la Rivière-York

Zec de la 
Rivière-Dartmouth

Zec de la 
Rivière-Madeleine

Réserve faunique 
des Chic-Chocs

Réserve faunique 
des Chic-Chocs

Réserve faunique 
de la Rivière- 
Sainte-Anne

Zec de la 
Rivière-Cap-Chat

Zec de 
Cap-Chat

Parc national de la Gaspésie

Parc national 
Forillon

Mont 
Jacques-
Cartier
(1 268 m)

Mont Albert
(1 154 m)

Sainte-Flavie

Saint-Joseph-
de-Lepage

La Rédemption

Sainte-
Angèle-
de-Mérici

Price

Grand-Métis

Métis-sur-Mer

Saint-Octave-
de-Métis

Sainte-
Jeanne-
d'Arc-de-
la-Mitis

Padoue
Mont-Joli

Baie-des-Sables

Saint-Ulric

Matane

Sainte-Paule
Saint-Léandre Saint-René-

de-Matane

Saint-Adelme

Sainte-Félicité

Grosses-Roches

Saint-Jean-de-Cherbourg

Les Méchins

Cap-Chat

Gaspé

Murdochville

Grande-
Vallée

Petite-
Vallée

Cloridorme

Sainte-Anne-
des-Monts

La Martre

Sainte-
Madeleine-
de-la-Rivière-
Madeleine

Marsoui

Rivière-
à-Claude

Mont-
Saint-
Pierre

Saint-Maxime-
du-Mont-Louis

Percé

Chandler

Sainte-Thérèse-de-Gaspé
Grande-Rivière

Port-Daniel–Gascons

Shigawake

Saint-Elzéar

Saint-Godefroi
Saint-Siméon Hope Town

Caplan

Hope

Saint-Alphonse

Paspébiac

New
Richmond

New Carlisle

Cascapédia–
Saint-Jules

Bonaventure

Maria

Ristigouche-
Partie-Sud-Est

Carleton-sur-Mer

Matapédia

Nouvelle

Saint-Alexis-
de-Matapédia

Escuminac

Saint-François-d'Assise

L'Ascension-
de-Patapédia

Pointe-à-la-Croix

Saint-André-
de-Restigouche

Routhierville

Lac-au-Saumon

Sainte-
Florence

Saint-Alexandre-
des-Lacs

Causapscal

Saint-Tharcisius

Sainte-Marguerite-
Marie

Amqui

Albertville

Saint-
Vianney

Saint-Léon-
le-Grand

Saint-Cléophas

Saint-Zénon-
du-Lac-Humqui

Saint-Moïse

Sainte-
Irène

Saint-Noël

Val-Brillant

Saint-
Damase

Sayabec

(Les 
Boules)

(Saint-Luc-de-Matane)

(Petit-
Matane)

(Les Capucins)

(Tourelle)

(Cap-au-Renard)

(L'Anse-
Pleureuse)

(Ruisseau-
à-Rebours)

(Gros-
Morne)

(Manche-
d'Épée)

(Madeleine-
Centre) (Rivière-

Madeleine)

(L'Anse-au-Gri�on)

(Cap-des-Rosiers)

(Haldimand)

(Cap-aux-Os)

(Douglastown)

(Saint-Majorique)

(Pointe-Navarre)

(Saint-Yvon)

(L'Anse-à-Valleau)
(Pointe-Jaune)

(Pointe-à-
la-Frégate)

(Saint-Maurice-de-l'Échouerie)

(Petite-
Anse)

(Petit-Cap)
(Rivière-au-Renard)

(Bridgeville)

(Bougainville)

(Coin-du-Banc) (Cannes-de-Roches)

(Belle-Anse)
(Barachois)

(L'Anse-à-Beaufils)
(Val-d'Espoir)

(Saint-François-
de-Pabos)

(Cap-d'Espoir)

(Pabos Mills)

(Newport)

(Pabos)

Listuguj

Gesgapegiag 

(Pointe-
à-la-Garde)

(Prével)
(Saint-Georges-de-Malbaie)

Godbout

Baie-Comeau

Sainte-
Luce

Saint-
Donat

Campbellton

Kedgwick

Beresford

Bathurst

Tracadie-Sheila

Saint-Quentin

Charlo

Dalhousie
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La Haute-Gaspésie

La Côte-de-Gaspé

Le Rocher-Percé

La Matapédia

La Matanie

La Mitis

La Baie-des-Chaleurs

1 800 561-0123
tourismenouveaubrunswick.ca

1 888 463-0808
tourismecote-nord.com

QUÉBEC

NOUVEAU-BRUNSWICK
NEW BRUNSWICK

1 800 563-5268
bassaintlaurent.ca
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Entrée secteur nord
North Area entrance

Entrée secteur sud
South Area entrance

Kilomètres
1 km = 0,6 mi.

0 5 10 15 20

►	 La route de bord de mer
	 Seaside Road

►	 Le rocher Percé
	 Percé Rock

►	 Les falaises de Forillon
	 Forillon Cliffs

►	 Les Chic-Chocs
	 The Chic-Chocs

►	 La mer 
	 The Sea

►	 Les rivières 
	 Rivers

►	 L’histoire et le patrimoine
	 History and Heritage

►	 Les festivals et les événements
	 Festivals and Events

►	 Les saveurs
	 Flavours

►	 Les chalets et les spas 
	 Cottages and Spas

Nos incontournables
Our Can't-Miss Experiences

Nos circuits à découvrir
Suggested Tours

Sainte-Anne-des-Monts

Matane

Mont-Joli

Amqui

Grande-Vallée

Gaspé

Percé

Chandler

New Richmond

Carleton-sur-Mer

BonaventureMatapédia

Causapscal
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Le Tour de la Gaspésie 
Grand Tour of Gaspésie

La Petite Gaspésie 
Western Peninsula Tour

La Virée 
Gateway Tour

885 KM 
7 À 10 JOURS / 7 TO 10 DAYS

546 KM 
5 À 6 JOURS / 5 TO 6 DAYS

233 KM 
3 JOURS / 3 DAYS
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Les données étaient exactes à l’été 2025. Même si ce document a été conçu avec soin, 
des erreurs ou des changements sont possibles. Par conséquent, Tourisme Gaspésie 
décline toute responsabilité découlant de son utilisation. 
Toute reproduction de ce document, même partielle, par photocopie, repérage 
électronique ou autre moyen quel qu’il soit, est interdite sans la permission écrite de 
Tourisme Gaspésie.
This map was created by Tourisme Gaspésie in collaboration with its partners. The 
information found herein was accurate as of summer 2025. Although this document was 
carefully compiled, errors or changes may have occurred. As a result, Tourisme Gaspesie 
cannot be held responsible for any inconvenience caused by the use of this map. 
Any reproduction of this document, in whole or in part, by photocopying, electronic 
means or any other means whatsoever is prohibited without the written consent of 
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C’est à partir de Sainte-Flavie que la route 132 Est prend deux directions, soit le côté nord (sens horaire), soit le côté sud 
(sens antihoraire). Cette boucle de 885 kilomètres présente une variété de paysages et de bords de mer splendides et 
inoubliables./In Sainte-Flavie, Route 132 East splits in two, heading north (clockwise) and south (counterclockwise) around 
the Gaspé Peninsula. This 885-km loop boasts a variety of spectacular and unforgettable coastlines and landscapes.

Route 132 - Sainte-Flavie à/to…

Par le 
nord 

North- 
ward

Par le 
sud 

South- 
ward

Grand-Métis 10 875
Métis-sur-Mer 23 862
Baie-des-Sables 32 853
Route 297 - Baie-des-Sables à/to 
Saint-Moïse 28

Saint-Ulric 48 837
Matane 63 822
Route 195 - Matane à/to Amqui 57
Sainte-Félicité 79 806
Grosses-Roches 92 793
Les Méchins 108 777
Cap-Chat 133 752
Sainte-Anne-des-Monts 150 735
Route 299 - Sainte-Anne-des-Monts  
à/to New Richmond 145

La Martre 175 710
Marsoui 182 703
Rivière-à-Claude 196 689
Mont-Saint-Pierre 203 682
Saint-Maxime-du-Mont-Louis 210 675
Route 198 - Saint-Maxime-du-Mont-Louis  
(L’Anse-Pleureuse) à/to Murdochville 40

Route 198 - Murdochville à/to Gaspé 93

Par le 
nord 

North- 
ward

Par le 
sud 

South- 
ward

Sainte-Madeleine-de-la- 
Rivière-Madeleine 239 646

Grande-Vallée 262 623
Petite-Vallée 268 617
Cloridorme 284 601
Route 197 - Gaspé (Rivière-au-Renard) 
à/to Gaspé (Saint-Majorique) 19

Gaspé 389 496
Percé 475 410
Sainte-Thérèse-de-Gaspé 495 390
Grande-Rivière 501 384
Chandler 516 369
Port-Daniel–Gascons 552 333
Shigawake 566 319
Saint-Godefroi 569 316
Hope Town 574 311
Hope 577 308
Paspébiac 581 304
New Carlisle 588 297
Bonaventure 603 282
Saint-Siméon 610 275
Caplan 619 266
New Richmond 634 251

Par le 
nord 

North- 
ward

Par le 
sud 

South- 
ward

Cascapédia–Saint-Jules 636 249
Gesgapegiag 643 242
Maria 649 236
Carleton-sur-Mer 664 221
Nouvelle 681 204
Escuminac 695 190
Pointe-à-la-Croix 714 171
Listuguj 716 169
Ristigouche-Sud-Est 719 166
Matapédia 735 150
Routhierville 769 116
Sainte-Florence 780 105
Causapscal 792 93
Lac-au-Saumon 803 82
Amqui 812 73
Route 195 - Amqui à/to  
Saint-Zénon-du-Lac-Humqui 23

Val-Brillant 826 59
Sayabec 838 47
Saint-Moïse 850 35
Sainte-Angèle-de-Mérici 869 16
Saint-Joseph-de-Lepage 879 6
Mont-Joli 881 4
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Légende/Legend

Autoroute Jean-Lesage/Highway 20

Route nationale/National route

Route régionale/Regional road

Route collectrice/Collector road

Route locale/Local road

Route gravelée/Gravel road

Délimitation des régions/Boundary between sectors

>	 Aéroport/Airport

(	 Bureau d’information touristique permanent 
	 Permanent tourist information centre

?	 Bureau d’information touristique saisonnier 
	 Seasonal tourist information centre

	 Borne d’information touristique 
	 Tourist information terminal

U	 Chute/Waterfall

Ë	 Gare de train/Train station

	Halte routière avec bloc sanitaire 
	 Roadside rest area with washroom facilities

	 Halte routière sans bloc sanitaire 
	 Roadside rest area without washroom facilities

Municipalité/Municipality

Municipalité fusionnée/ 
Merged municipality

Kilométrage entre les municipalités 
Number of km between municipalities

Traversier/Ferry

Voie ferrée/Railroad

Gaspé

(Pabos)

°	 Montagne/Mountain

œ
	 Phare · Site accessible avec activités		

	 Lighthouse (accessible site  
	 with activities)

œ
	 Phare · Site accessible sans activités		

	 Lighthouse (accessible site  
	 without activities)

œ
	 Phare · Site non accessible			 

	 Lighthouse (site not open to the public)

Y	 Piste cyclable municipale 
	 Municipal bike path

l	 Plage municipale surveillée 
	 Municipal beach with lifeguard(s)

Annonceur/Advertiser

Parc national/National park

Parc régional, réserve faunique, zec 
Regional park, wildlife reserve or ZEC

Sentier international des Appalaches 
(SIA) Québec GR®A1 
International Appalachian Trail (IAT) 
Québec GR®A1

	 Pont couvert/Covered bridge

Ì	 Quai/Wharf

&	 Sentier de randonnée pédestre 
	 Hiking trail

j	 Services d’urgence (hôpital ou CLSC)		
	 Emergency services (hospital or clinic)

™	 Station de vidange municipale 
	 Municipal dump station 

q	 Site panoramique/Panoramic site

k	 Villages-relais
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Find out more

Circuit des phares
Lighthouse Tour
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Les distances sont en kilomètres./Distances are in kilometres.

Phare de Métis, Métis-sur-Mer • pharedemetis.ca

Phare-Musée maritime de Matane, Matane • tourismematane.com

Phare Cap-Chat, Cap-Chat • pharecapchat.com

Phare de La Martre, La Martre

Phare Cap-de-la-Madeleine, Sainte-Madeleine-de-la-Rivière-Madeleine (Madeleine-Centre) 
stemadeleine.ca

Phare de Pointe-à-la-Renommée, Gaspé (L’Anse-à-Valleau) • pointe-a-la-renommee.ca

Phare de Cap-des-Rosiers, Gaspé (Cap-des-Rosiers) • pharecapdesrosiers.org

Phare de Cap-Gaspé, Gaspé (Parc national Forillon) • pc.gc.ca/forillon

Phare du Cap-Blanc, Percé

Phare de Cap-d’Espoir, Percé (Cap-d’Espoir)

Phare de Port-Daniel Ouest, Port-Daniel–Gascons

Phare de Bonaventure, Bonaventure • villebonaventure.ca

Phare de la Pointe Duthie, New Richmond

Phare de la pointe Tracadigash, Carleton-sur-Mer • carletonsurmer.com
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